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Patricia Urquiola esplora le antichissime tecniche artigianali della 
lavorazione del vetro di Murano. Sestiere è un’interpretazione in 
chiave contemporanea della maestria ancestrale dell’arte del vetro, 
tipica dell’isola di Murano. La collezione comprende quattro vasi 
sviluppati grazie alla capacità produttiva di questa piccola isola e 
dei suoi artigiani specializzati in tutte le tecniche di produzione del 
vetro. La combinazione del colore acceso del vaso, una bolla di vetro 
soffiato a bocca, e il reticolo di cordoni colorati a contrasto che lo 
trattiene, quasi imbrigliandolo, regala un’impronta grafica di grande 
impatto. Realizzato in vetro di Murano, ogni cordone, o ‘morisa’, è 
applicato a mano sull’esterno del vaso. Le morise decorate con il 
‘rigadin’, il tipico motivo rigato della laguna, avvolgono le curve di 
Sestiere mentre l’artigiano ne disegna la forma quando il vetro è 
ancora caldo e malleabile. Piacevolmente imperfetto, ciascun cordone 
è diverso dall’altro rendendo ogni vaso che esce dalla fornace un 
pezzo unico, espressione di una visibile e tangibile artigianalità. Due 
lavorazioni del vetro, due linguaggi estetici differenti, ma capaci di 
coesistere armoniosamente per ricreare una complicità inedita. 
Sestiere conserva la lavorazione tradizionale del vetro e la reinterpreta 
con creatività in un vivace omaggio a Venezia. Anche il nome della 
collezione è un piccolo omaggio alla città: questo antico termine si 
riferisce alle sei zone in cui è divisa (Cannaregio, Santa Croce, San 
Polo, Dorsoduro, San Marco e Castello).
Ogni vaso è autenticato dal logo Cassina sabbiato sul fondo della 
base. 

Patricia Urquiola explores the ancient artisanal Murano glass-
blowing techniques. Sestiere is a contemporary interpretation of the 
ancestral mastery of glass art, typical of the island of Murano. The 
collection includes four vases crafted thanks to the capabilities of 
this small island and its artisans specialized in glass production. The 
combination of the vivid colour of the vase, a blown glass ball, and 
the contrasting colour of the cord that envelops it, almost harnessing 
it, lends great graphic impact. Made of Murano glass, each cord, or 
‘morisa’, is applied by hand to the exterior of the vase. Decorated 
with the typical striped ‘rigadin’ motif of the lagoon, the morise 
embrace the curves of Sestiere as the artisan designs their shapes 
while the glass is still hot and malleable. Pleasingly imperfect, each 
cord is different from the others, making every vase that comes out 
of the furnace a unique piece, a visible and tangible expression of 
artisan craftsmanship. Two glass processes, two different aesthetic 
languages, able to harmoniously co-exist to create an unprecedented 
partnership. Sestiere perpetuates traditional glass processing and 
creatively reinterprets it in a lively tribute to Venice. The name of the 
collection itself is also a tribute to the city: this ancient term refers 
to the six districts into which the city is divided (Cannaregio, Santa 
Croce, San Polo, Dorsoduro, San Marco and Castello).
Each vase is authenticated by the Cassina logo sandblasted into the 
bottom of the base. 

Patricia Urquiola erforscht die alten Handwerkstechniken der 
Glasherstellung in Murano. Sestiere ist eine zeitgemäße Interpretation 
der alten, für die Insel Murano typischen Glasmacherkunst. Die 
Kollektion umfasst vier Vasen, die dank der Produktionskapazitäten 
dieser kleinen Insel und ihrer auf alle Glasherstellungstechniken 
spezialisierten Handwerker entwickelt wurden. Die Kombination aus 
der leuchtenden Farbe der Vase, einer mundgeblasenen Glasblase 
und dem Netz aus kontrastierenden farbigen Kordeln, die die Vase 
halten wie ein Zaum, verleiht ihr einen grafischen Eindruck von großer 
Wirkung. Die Kordel  - oder "morisa" aus Muranoglas wird von Hand an 
der Außenseite der Vase angebracht. Die "morise", verziert mit "rigadin", 
dem typischen Streifenmuster der Lagune, wickeln sich um die Kurven 
von Sestiere, indem der Handwerker die Form zeichnet, während das 
Glas noch warm und formbar ist. Angenehm unvollkommen, 
Jede Kordel unterscheidet sich von der anderen, so dass jede Vase, 
die den Ofen verlässt, ein Einzelstück ist, ein Ausdruck sichtbarer und 
fühlbarer Handwerkskunst. Zwei Glasverfahren, zwei unterschiedliche 
ästhetische Sprachen, die jedoch harmonisch nebeneinander bestehen 
und eine noch nie dagewesene Komplizenschaft schaffen können. 
 Sestiere bewahrt die traditionelle Handwerkskunst des Glases und 
interpretiert sie mit Kreativität in einer lebendigen Hommage an 
Venedig neu. Schon der Name der Kollektion ist eine kleine Hommage 
an die Stadt: Diese antike Bezeichnung bezieht sich auf die sechs 
Stadtteile, in die sie unterteilt ist (Cannaregio, Santa Croce, San Polo, 
Dorsoduro, San Marco und Castello).
Jede Vase ist durch das sandgestrahlte Cassina-Logo auf dem 
Vasenboden authentifiziert. 

Patricia Urquiola explore les très anciennes techniques artisanales 
du traitement du verre de Murano. Sestiere interprète dans un esprit 
contemporain la maitrise ancestrale de l'art du verre, typique de l'ile 
de Murano. La collection comprend quatre vases élaborés grâce 
à la capacité de production de cette petite ile et de ses artisans 
spécialisés dans toutes les techniques de fabrication du verre. 
L'association de la couleur vive du vase, une sphère de verre soufflé 
à la bouche, et du treillis de cordons de couleurs contrastées qui la 
contient, l'emprisonnant presque, crée une impression graphique 
du plus bel effet. Réalisé en verre de Murano, chaque cordon, ou « 
morisa », est appliqué à la main à l'extérieur du vase. Les « morisas 
» travaillées en « rigadin », le motif rayé typique de la lagune, 
enveloppent les courbes de Sestiere tandis que l’artisan dessine 
sa forme lorsque le verre est encore chaud et malléable. Chaque 
cordon agréablement imparfait est différent des autres, ce qui fait de 
chaque vase sortant de la fournaise une pièce unique, l'expression 
d'une habileté visible et tangible. Deux procédés verriers, deux 
langages esthétiques différents, néanmoins en mesure de coexister 
harmonieusement pour créer une complicité inédite. Sestiere 
perpétue le travail traditionnel du verre et le réinterprète avec 
créativité dans un hommage vivant à Venise. Le nom de la collection 
rend également hommage à la ville : ce terme ancien fait référence 
aux six quartiers qui la composent (Cannaregio, Santa Croce, San 
Polo, Dorsoduro, San Marco et Castello).
Chaque vase est authentifié par le logo Cassina sablé sur le fond de 
la base. 
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Vetro acqua mare e verde/Aquamarine 
and green glass/Glas Aquamarin und 
Grün/Verre Aigue-marine et vert - 
Cordoni rosso carota e nero/Cord 
carrot red and black/Kordeln Orangerot 
und Schwarz/Cordons carotte et noir

Finiture/Finishes/Ausführungen/Finitions

Vetro topazio/Topaz glass/Glas topaz/
Verre Topaze - Cordoni pervica e nero/
Cord periwinkle and black/Kordeln 
Blauviolett und Schwarz/Cordons 
pervenche et noir

Vetro ametista/Amethyst glass/Glas 
Amethyst/Verre Améthyste - Cordoni 
giallo limone e nero/Cord lemon yellow 
and black/Kordeln Zitronengelb und 
Schwarz/Cordons jaune citron et noir

a b c d

Vetro bluino/Bluish glass/Glas Hellblau/
Verre Bleuté - Cordoni Verde petrolio e 
nero/Cord petroleum green and black/
Kordeln Petrol und Schwarz/Cordons 
vert pétrole et noir

Per ognuna delle due dimensioni 
sono stati pensati due abbinamenti 
colore.
Materiali
· Vetro di Murano.

There are two colour combinations 
for each of the two sizes.
Materials
· Murano glass.

Für jede der beiden Größen wurden 
zwei Farbkombinationen entworfen.
Materialien
· Muranoglas.

Deux combinaisons de couleurs ont 
été conçues pour chacune des deux 
dimensions.
Matériaux
· Verre de Murano.




